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e ¢ O—FE (UF 7 4 P—38) Ofshalid, ShaiERIcMBEFIRAESEREE -Ci, -Caki 2 & {Hnd
5 Z L TIRESHD (Schitz 1985:132), (1) & -Ci DfFMEh=flTh D, ZibOHEREEIT, = A
FRES O A AJFEIE R -a LA L. -Ci-a>-Ca, -Caki-a>-Caka &\ 9272 % (Schiitz 1985: 132),
@A (NL. Hid . KA LS O4 ) (3 na (BRFRE a) & 3LiE4 %3 (Milner 1956: 21),

(1) e lagata na sere  na gone
3sG sing-CA ART song ART child TfliXiKA S | (Schitz 1985: 150 % M\ 53 1EH])

LML, -Ca,-Caka ZKANL TWAIZHEDL LT, HAUGEEZ &> TWD L 9 28 X FET 5,
ZDH B, () IXHMREICEFNAIE T H6]. (3) IXHMFEOEFN KL CTHAHHTH D,

(2) e laga na sere na gone
3sG sing ART song ART child [~ fkiZ@z#% > | (Schiitz 1985: 150 % FLIZ &K FH 1EH)

(3) e laga sere na gone
3sG sing song ART child TR A D | (Schiitz 1985: 150 % FLIZ 3K F 1EH)

AKFELRIT, ETRLE 3 SOBGEHEE OMBEMGREZ £545 2 }:%Eéﬁ}:fré T, 1) k>
|2 -Ca, -Caka 2MIInE N s8EiME L BB ( XT8N H 555121%, -Ca ofinsi
box 1 BRI . -Caka OffMshi=box 12 FEHEREFE] ). HMénﬁw@ﬁ%
EDOOL (2) & i - Ba . () & EEH - el (XL TEATLHE TR TEr
1) LT 5,

¥, AFEETIE, TiEE REOWMRRLFT E AR - BBV T—%T 5 RiEFZEbe) 4
A LEFR L, BWEEL TEEELSN O (RIEFZEDRV) AR EERT D, HISCORTITHENE
7 4 Ui EEEI o TV DN, REERREMZ T 35720, BRFIIRE 28 STl
7

b= bu RO TR, K~ T3 - K Y R UT R, AT =7 ik, HAGEIEIE VOS (Ethnologue:
http /iwww.ethnologue.com/language/fij H /&% H 2015/10/09),

-Ci,-Caki @ CiZFHEZEL., B2 FHIEEHZ L IREEMICED 51TV 5 (Milner 1956: 27), Schiitz (1985) <°
Aranovich (2013) 72 i3 2 b OERF A MEFEIRAE#ERR L AL, TR EWVWH T r AR LTS, —7, Klkusawa
(2000: 40- 41) X Z 6 OBERFALHEENMENIES KB L TN E LTn5, ABEIXZZOME Lou\er I FEnm
TRVOT, ZNETNZAFEEHGEIE R ED,. CA CAKA &V ) Fa R EfFT
S kmETIR ART (article) &5 7'm R &AF, TR OMERITABEORRICHD LN, BERR+HTHLHD. T
%Eﬁwa% g Do

Y BEOBRROAE LS HINEOTERAOAEAFMCERT 720, Bl ANELZ 0L L E0ICLT (B
LEKT D,



1. TR
TR E LT NN OEGaIMEEIZ-DU T, Milner (1956), Schiitz (1985), Aranovich (2013) TOH\ %
Rb, ARRERIFEET + V3BT 5O TH L0, MEIZIE U T Dixon (1988) (2 &% Boumaa /7
DFRHHY BT 5,

. R
@%ﬁﬁi TFAREAR I M EFAIR A RFED I SN2 BETH D, LRDiEy | hshFRAEsE R
it -Ci, -Caki I = APREE O HAUFEEE R -a & DA T, C&CWakwoﬂﬁfﬁﬁb\%ﬂ_
T ELLOHRFLAINES % (Schitz 1985: 132- 134),
1 HHRERY & 2 BHiEERRE TR 5 EWEEI O HRVEEE & 2851203 % 5 (Milner 1956: 89,
Schiitz 1985: 137- 139), AWK TIXZ DT THHEDZ N, BEEE &G 2 x4 L 35, i
DOHEGEDEMREEIIRLOLYITE LD LN D,

# 11 TEEREIEO HRVGE L 2 TEEEREEIE O B HIEED B E|

1 SHEitERFE D | 2 SEiERFEO
HHEE H 8955
(2L HE R BafEE
(verbs that refer to motion) (destination) (accompaniment)
Ji Bl HE R EHR
(verbs of emitting or projectiong) | (destination) (instrument)

(7~ = NI Schiitz 1985: 137- 139 (2 X 5 Ftih)

(4) 1IBEEEE O, GNIEHEE OB TH D, NN a b, c DIEIC, BEhEIC, 1 FHiPRE
. 2 BTEERFE O 22255 ((4), (5) 1% Schiitz (1985: 138- 139) % FL(ZFEF & MMEH),

(4) a.e aa cici b.e aa cici-va na kuila c.e aa cici-vaka na kuila
3sSG PST run 3sG PST run-CA ART flag 3sG PST run-CAKA ART flag
M 13~ 72 | MR > TES T M I3 2R > TS T2
(5) a.e aa viri b.e aa viri-ka na polo c.e aa Vviri-taka na polo
3sG PST throw 3sG psT throw-CA ART  hall 3sG PST throw-CAKA ART ball
M 134T 72 ] Mg IR — Do THIT T2 B IX AR — L & B 72 |

1.2. &85 - €0k
bad B e BIEEEERIC -Ca b -Caka HATIMENRWEETH S (6),

(6) e dau cola na buka
3sG HAB carry ART firewood — [{%13%f % & .5 (Schiitz 1985: 149)

FTRTOBFTIOMENTFIND DI TiEe <, gunu TEe) O X 5 RBEF CTIEARARETH D
(Schitz 1985: 151), Boumaa /7 & TH RO EK Y A 7 OBWEBNGIC LAavids - B BidBiin g, B



mE& LT, BRI realis OFREIC (7a, il « Br L irrealis DFREIZHOWTE LT LHDIZHN
5% (7)b (Dixon 1988: 203- 204),

(7) a.au aa bili-ga a motokaa yai b.era sa bili a motokaa mayaa
1sG pST push-CA ART car this 3PL  ASP push ART car that
(FAMLZ OHEZF L7 M HIXZDHEELML TND (Dixon 1988: 204)

1.3. {&d&iH - €0k

Mg - B I3 EEERIRIC -Ca b -Caka BTSN WEIETH D (8), HIIEEORERAKRAN L
TWNDEWH BHIZBW O « B s #7q 5, Dixon (1988:50) & Aranovich (2013: 479- 480) (XZ
W2 A G & Ao U, B IRESERFEO RINZ Z DR D—>& LTHEIF TN 5D,

(8) eratou gunu yagona
3rpA  drink kava M 13 7 7 2 8kTe) (Milner 1956: 25)

2. [ERERRE

e c B u B MER - Y agid, SEREEERY | -Ca -Caka NRALTW5D, D=, H
HIRE DO BEMRAEIN 1 FHEEREE O BHGEEOZ KIS T 200, & 5T 2 FHEiEREIE O B HEE
DZEIUIKIET D DONIRHBETH 5,

(9) a i - B eJEnapolo= #3587 EHE? b. #E57E5 « € v polo = #4352 1 H?
au aa viri na polo au aa viri polo
1sG psT throw ART ball 1sG psT throw ball
[FUIAR— Iz ? /AR — % 2 T T [FMTAR— T2 R — % 2 T T

L UEATHFZE CIE, kana [R5 | gunu [kEe) 72 L, 1 EEEREE O % FFOBFIZ OV T

DFLERFLRT, 1 FHi#EREIEE 2 8 %%%ﬁﬂ%ﬁﬁﬁo%ﬂ_owf IR Eh Ty, £
nEO HEFEOEWEEIN, 1 SRR O BRGEE L 2 BEIHERE O B BREO WA 0O W 71kt
mbﬁémﬁ\%éwiﬁﬁ_@#ﬁm?é®b_owfﬁﬁbfwéﬁni\ﬁﬁwwaiﬁé
725720,

AFETIE, ErBoHEEOEWREENT 1 SHHEERE - 2 BHiEEE S5 50 HEFED 1l
KT DD E W) REEZ B 62N T D,

3. RRAE

AHEITIE, 1 ’E“’ﬁﬁé}i%ﬁ#ﬁ/& 2 FEBE BRI A i 7 R o BB EhE] & B ISRV, BreEo B
FEOERKENT 1 EE#BENY - 2 FH#ERHEED L0 AGEO LTINS 2 D& ) EZ ]
5 o

ZORMEZHONIT L0, 7 4 U—ihkREEEE LG (PP, 1962 FAEF N, AANHE) & SG (&
P, 1962 FFA i, ANHE) ICHEERE AT o 72, SRAIX 2015 4 7 A ATV, [FAI4E 8 HISBIIERA
EiTolz, BEEVHE LEH - Bk Ll - EaBofscadEnr L, [ UBEO 1 FHiER
s L<iX 2 BEi#ERFE SO 6O NT 5 & Ev o, #i# Tl Schitz (1985: 138- 139) (2%
FHONTWDEEID S B, BEhEE 18 {8 (£ 2) . AMHEE 7 (& 3) I\ THlAE L=,



3 2. Bah@EhE

1. lako-va
lako-vaka
2. qalo-va
galo-vaka
3. sobu-ta
sobu-taka
4. dromu-ca
dromu-caka
5. soko-ta
soko-taka
6. kara-va
kara-vaka
7. cici-va
cicivaka
8. kaba-ta
kaba-taka
9. lade-va
lade-vaka

go-for it
go-with it
swim-to it
swim-with it
decsend-for it
descend-with it
sink-umder it
sink-with it
sail-to it

sail it (canoe)
pole-to it
pole it (canoe)
run-to it
run-with it
climb it
climb-with it
jump-over it
jump-with it

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

rido-va
rido-taka
cabe-ta
cabe-taka
gasi-va
gasi-vaka
yaga-va
yaga-taka
vuka-ca
vuka-taka
nunu-va
nunu-vaka
rika-ta
rika-taka
voce-ra
voce-taka
tido-va
tido-vaka

hop-over it
hop-with it
ascend it
ascent-with it
crawl-toward it
crawl-with it
creep-toward it
creep-with it
fly-to it

fly-with it
dive-for it
dive-with it
jump-down-on it
jump-down-with it
row-to it

row it (boat)
hop-toward it
hop-with it

(Schiitz 1985: 138 L b, —{BRICAEE)

7< 30 HHEhE

1. vana-a shoot-at it
vana-taka shoot-with it

2. viri-ka throw-at it
viri-taka throw it

3. ula-ka throw-at it
ula-taka throw it

4. kolo-va throw-at it
kolo-taka throw it

5. coka-a pierce (spear) it
coka-taka spear-with it (spear)

6. rabo-ka sling-at it
rabo-taka sling it

7. dia-ka throw-at it
dia-taka throw it

(Schiitz 1985: 139 £ v | —E#KFLAH)

31 Hi Tkl « ¥ uig, 3.2 8 TR « Y rIZ oW TENTIHER L2 R RD,

3. 1.

i - ¥ofk

gk - B a JRIEBEEG] CIEEFA S e (10)a, Lo L, A BN CIEERE S5 (10)b,

(10)a. *Yau aa lako na kuila
1sG  PST go ART flag
b.au aa vana na dakai

1sG PST shoot ART gun

[FLTHE T, - 7=/ *FA IR IR 0> TB’ - 7=

(dakai

= JEH)

(10)b > dakai 5] DOEKREKENIHAERTIIRERTHD, T7205, (10)b @ HIFET 1 HHitE

REZO BIEE (& R) Tlde<(l)a | 2 BHEi#EREHIEO B

(11) a. au aa

[ELEBC > T 57 ) (dakai= &35 5)

vana-a

na dakai
1sG psT shoot-CA  ART gun

b.au aa
1sG PST

vana-taka na
shoot-CAKA ART

HGER) ICHIET 5 (1 .

dakai
gun

[FLITBE CEE > 72 (dakai=3d H.)

FRRANCHRAE R RSN E 9 2 A TH, AREEORRERIILTERETHD (12) ,

(12) ’au  aa

1sG

dia na

ika

PST throw ART fish
[ BT AT T *FAT I D> TR (ka=1E

2)



3.2. #EEH - €Ok

s - o RirBai el cb iBEE T b Bl S D, BIEEOEMREENL 1 & %@%ﬁ%®ﬁ
HIFE « 2 BEHERFEOBREEDO 8B L OEWEENZ L RIGL 9 5, &6 BICkhid 2 23 URIC
ZORIE, BIHITTRER L7 - Er Bl i kE B,

LIF, BEhEhso®egs - Ea o] (13) & B o S - Ee ol (15) 22365,
BEhEE (13) © HAYFE kuila M) OFREENT, 1 SHEREMEOBAGE ((KE5) (14a & 25
HitZ B A O HERE (BEFEE) (14)b IS T 5,

(13)au aa qalo kuila
1sG PST swim flag

[FMIBEIZ [ 23> CTURWE/FAEEZ > Tk 2] (kuila= #8555 or BELER)

(14) a.au aa qalo-va na kuila b.au aa qalo-vaka na kuila
1sG psT swim-CA ART flag 1sG psT swim-CAKA ART flag

[FEMTHEIZ 22 TR (kuila=#75 ) TRAEEZ & o TR\ (kuila= [

[FREIC, FeHEhEa(15) @ HAUEE polo TR —/ L) OFEREENL, 1 TEHHEREEO BAEE (15 5)
(16)a & 2 TEHEREFIFEO BAIEE (B E) (16)b 1[Zxd 5,

(15) au aa viri  polo
1sG psT throw ball

[FLEAR — Uy TRIF 72/ FUT R — L &% 1F 7= ) (polo = #4355 or i )

(16) a. au aa viri-ka na polo b.au aa viri-taka na polo
1sG psT throw-CA ART  hall 1sG psT throw-CA  ART ball
TFEME AR — iz an - THRF 72 ) (polo= #4745 i) TFMTAR—NZ T 7] (polo=3E K)

4 FLHESBRDORE
AR TEREOBIEEIZ OV THLMNIIR o722 L2 FRITRT,

%4 WERRE LD (M CHALEISARR LM LIL 22)

_ BREP T - e A - Y
158N 2 EHI

fth BN FAl R A= B2 R -Ca -Caka -

H HORE O e + +

BahEhEa o B R BaFEE

H A58 O R E
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if\iﬁ-fm%mowfﬁ&éo:@%ﬁﬂﬁ&f®@ﬁf%énébffiﬁm&mé:&
I Schitz (1985: 151) TSt C\5, SEIORE T, HAFEOE WZHHIRENH B VD Z &



DHGNE TR, Tb6, S-S TEG#HPHIZIR> T X, wlddl - Baik, sk HshE ¢
7o B0 HIFED ERAREIN 2 SHiEREEO HIUFE (ER) IS T 25 RICORTFIND, Lk
%o

72120, il - Ba O SR EMETH D X 572, Schitz (1985: 151) 1&, jEE] B mJEIE gunu
MkEe] TIEAOGNBRNE LTS, LirL, g b SG 2T, (17)a I RERTH DD,
AN D E S ITHHRERVWEEE THILUXAAEHRTRNE NS,

(17)a.’au  aa gunu na ftii b.au aa gunu na tii ni bera na cakacaka
1sc  PST drink ART tea 1sG PST drink ART tea before ART work
[FATB AR ERAT (R FORNC SR A ARAT

(17)a & (17)b DEWIMMZERK T2 D H DR DN OWTIIAZOREE T 5,

WA, 5 - %D%Lowfiué IERigE - B a3 EEhE C b ktEiE T Bl S,
HAGREDEWREENT 1 SRR - 2 BHitEEE 6 60 HREEIZ b3 2,

Aranovich (2013) <> Dixon (1988) i@ffﬁéﬂ - BuRrssRAeTHDL E LTS, Wi - Yo
B &£ GHE & BRI TNENIOWNTIE, SH%OMEOMEE Lz,

Ltk DMFERIGD 1 DL LT, -Ci,-Caki DFEOTHERHIF b5, ErERNERFEZI->TND
Z 6, Kikusawa (2000: 40- 41) 234EHE L TV D X 912, -Ci, -Caki 1T REROMENNE 2 KBk L CTuN
WETHDRERETHS DO

3 ODEFIEIE DB « BRER R 2RI OV TIIAREDOERORIR E LTV, Py
N SG Iz LAuX, R EDOFEIC (18)a . MG - ErBITBIEOFRBIZ OV TR D DI ff
T E iy (18)b,

(18) a.au aa kani-a na madrai b.au kana madrai tiko
1SG PST eat-CA  ART bread 1sG eat bread CNT
[FAT R 7z ) [FII AR ZBRTND
LH%IL, FEBEORGEZ ST 5728 LT, 3 208EMEDHEWFITEHOLNITILERHA 9,

BRE5—

1,3 first, third person 1,3 A%+ /ART  article i /Asp  aspect 7 A~ | /[CA -Cal
CAKA -Caka/cCNT continuous  #ff¢ /HAB habitual  E1& /pA  paucal ¥ /pL plural
#i%k IpsT  past #®ZF/sc  singular  H3K
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® Kikusawa (2000: 41) %, -Ci, -Caki | [ 873235 5 \ M Bhaa H 75O M (semantic feature) % fM LT\ 5
DIZLLTWD, MEOWE L. FEITEIZET S,



